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Wood flooring - Suelo de madera
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Édito Un revêtement  
de SOL INNOVANT  
AN INNOVATIVE FLOORING - REVESTIMIENTOS DE SUELOS INOVADORES

ARDENTESARDENTES

Situé dans la région Centre-Val de Loire, c’est 

dans le village d’Ardentes qu’Alsaflooring 

fabrique ses sols à parement bois. Faisant 

appel à tout notre savoir-faire, acquis par nos 

années d’expérience dans la fabrication de 

parquet, nous avons décidé de développer 

notre propre collection de sol à placage bois 

nommée ALSAWOOD. 

Ce nouveau type de revêtement de sol avec 

un parement en chêne de 6/10ème répond 

à la fois à l’esthétique d’un véritable parquet 

et également au désir d’utiliser moins de 

matière bois. 

ALSAWOOD s’inscrit dans cette volonté  

d’allier la chaleur du bois à un sol résistant 

aux empruntes de la vie quotidienne grâce 

à sa résistance classe 33. 

A travers cette collection nous avons gardé 

l’ADN de la « Parqueterie Berrichonne » en 

conservant son travail unique du chêne cer-

tifié PEFC et en continuant à proposer des 

teintes mêlant authenticité et modernité. 

L’écologie étant par ailleurs une priorité, 

ALSAWOOD met tout en oeuvre pour 

réduire son impact sur l’environnement en 

privilégiant des circuits d’approvisionnement 

courts. 

Cette gamme caractérise notre objectif de 

constamment innover et de développer 

des produits correspondants aux attentes 

des consommateurs. Avec trois gammes 

Révélation, une en pose classique et deux en 

pose bâton rompu, la gamme ALSAWOOD 

ré p o n d  a u x  t e n d a n c e s  d é c o rat i ve s  

actuelles. 

Ardentes is a village in the Centre-Val de Loire 

region in the centre-west of France and it’s here that 

Alsaflooring makes it wood-veneer flooring. With 

long experience honed over the years of making 

parquet, we have now brought out ALSAWOOD, 

our very own veneer flooring collection.

This new type of flooring features a 6-10 mm oak 

top layer, which offers all the good looks of genuine 

parquet, while consuming less wood. ALSAWOOD 

has successfully combined the warmth of wood 

with class 33 flooring designed to stand up to the 

impacts and abrasion of everyday life.

Alsaflooring fabrica suelos revestidos de madera en 

el pueblo de Ardentes, situado en la región francesa 

de Centre-Val de Loire. Los conocimientos adqui-

ridos tras numerosos años de experiencia en la 

fabricación de parqués nos animaron a desarrollar 

nuestra propia colección de suelos con revestimien-

tos de madera llamada ALSAWOOD.

Este nuevo tipo de suelo con un revestimiento de 

roble de 0,6/10 combina la estética de un auténtico 

parqué con el objetivo de emplear menos madera. 

ALSAWOOD refleja esa voluntad de aunar la calidez 

de la madera con un suelo resistente al desgaste 

diario gracias a su resistencia de clase 33.



FABRIQUÉ 
EN FRANCE
MADE IN FRANCE

FABRICADO EN 
FRANCIA
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Un revêtement  
de SOL INNOVANT  
AN INNOVATIVE FLOORING - REVESTIMIENTOS DE SUELOS INOVADORES

PATENTED

UNI fit!

ASSEMBLAGE PRÉCIS 
ET RAPIDE : UNIFIT / 

X-LOCK
PRECISE AND FAST ASSEMBLY :  

UNIFIT / X-LOCK

MONTAJES PRECISOS  
Y RAPIDOS : 

UNIFIT / X-LOCK

FINITION BROSSÉE 
VERNIS MAT : 

SANS SOLVANT
MAT BRUSHED 

VARNISH FINISH : 
SOLVENT-FREE

ACABADO CEPILLADO  
BARNIZ MATE :  

SIN DISOLVENTES

PANNEAU HDF : 
EXCELLENTE  

STABILITÉ 
DIMENSIONNELLE 
HDF PANEL : EXCELLENT 
DIMENSIONAL STABILITY 

EXCELENTE ESTABILIDAD 
DIMENSIONAL

PAREMENT 
DE CHÊNE  

D’ÉPAISSEUR 
DE 0.6 MM

OAK TOP LAYER OF 0,6 MM

REVESTIMIENTO DE  
ROBLE CON UN 

GROSOR DE 0,6 MM 



ALSAWOOD  
Une collection durable  

et élégante
A DURABLE AND ELEGANT COLLECTION - UNA COLECCIÓN DURADERA Y ELEGANTE 

Grâce à ses différentes couches de vernis 

nos sols ALSAWOOD sont résistants au pas-

sage intensif. La couche tendre en surface 

est moins importante que pour un parquet  

ce qui augmente également sa résistance  

à l’impact. 

 ROBUSTE  MORE HARDWEARING
Our ALSAWOOD flooring features several different 

coats of varnish designed for high traffic areas. 

The softer top layer is of lower thickness than for  

a parquet and also increases its impact resistance.

 SÓLIDO
Las diferentes capas de barniz confieren a nues-

tros suelos ALSAWOOD una gran resistencia 

al uso intensivo. La capa blanda superficial es 

menos significativa que la de un suelo de parqué,  

lo que también incrementa su resistencia a los 

impactos.
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 RESPONSABLE
L’intégralité de notre collection est labellisée  

PEFC attestant que le bois utilisé dans la fabrication 

des produits ALSAWOOD provient de forêts gérées 

durablement.

Ce revêtement de sol avec placage en chêne a été 

créé pour diminuer la quantité de matière bois  

utilisée dans notre production. Nous tentons d’agir  

à notre échelle pour une consommation plus  

responsable en prenant conscience de notre 

impact sur le monde qui nous entoure.

10-31-943

Promouvoir la gestion
durable de la forêt

www.pefc-france.org

 MORE RESPONSIBLE
The whole of our range is PEFC certified, the 

guarantee that all the wood used in making 

ALSAWOOD products comes from sustainably 

managed forests.

ALSAWOOD is an oak veneer range of flooring 

designed to use less wood in its production.  

We are committed, at our level, to demonstrating 

responsible consumption and acting to reduce  

our impact on the world around us.

 RESPONSABLE
Toda nuestra colección luce la etiqueta PEFC,  

que certifica que la madera que se utiliza en la  

fabricación de los productos ALSAWOOD  

procede de bosques gestionados de forma 

sostenible.

Este revestimiento de suelo con capa de roble  

se ha creado para reducir la cantidad de 

madera utilizada en nuestro proceso productivo. 

Intentamos aportar nuestro granito de arena para 

fomentar un consumo más responsable al ser 

plenamente conscientes de nuestro impacto en el 

mundo que nos rodea.

Choix de bois Allure
 TENDANCE 

Pour ALSAWOOD nous avons choisi un bois qui se 

démarque par son esthétique épurée et homogène.

Son élégance est due à la sélection minutieuse  

des parties les plus nobles du chêne en conser-

vant tout de même une pointe de caractère pour  

préserver l’aspect parquet. 

 MORE STYLE 
CONSCIOUS  
Allure wood 
The wood we chose for ALSAWOOD stands out 

through its pure, well-balanced lines.

It draws its elegance from the painstaking selection 

of the finest cuts of oak, which maintain all the cha-

racter of the best parquet flooring.

 TENDENCIA 
Selección de madera Allure
Para ALSAWOOD hemos optado por una madera 

que destaca por su estética limpia y homogénea. 

Su elegancia se debe a la cuidada selección de 

las partes más nobles del roble, conservando al 

mismo tiempo un toque de carácter para mantener 

el aspecto del parqué.

ALSAWOOD  
Une collection durable  

et élégante
A DURABLE AND ELEGANT COLLECTION - UNA COLECCIÓN DURADERA Y ELEGANTE 
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Les 6 TEINTES  
THE 6 COLORS IN THE RANGE - LOS 6 COLORES DE LA GAMA

P422 CHÊNE GARRIGUE 
Lumineuse et contemporaine la teinte «Chêne GARRIGUE»  
procure apaisement et douceur quel que soit l’espace dans lequel  
elle est installée. Cette couleur allie la modernité des teintes claires  
à l’aspect traditionnel du parquet.

P422 GARRIGUE OAK
GARRIGUE OAK’s bright, contemporary colourway offers a soft, calm ambience wherever  
it’s installed. The light, on-trend colour offers a welcome contrast with the traditional  
aspect of parquet.

P422 ROBLE GARRIGUE
De destellos luminosos y actuales, el tono «Chêne GARRIGUE» dará al espacio en el que  
se instale una sensación de tranquilidad y delicadeza. Este color combina la modernidad  
de los tonos claros con el aspecto tradicional del parqué.

P469 CHÊNE VOSGES
Alliant charme et élégance, la teinte « CHÊNE VOSGES » reflète 
parfaitement la chaleur d’un parquet en chêne. Ses nuances de gris 
offrent un compromis entre authenticité et modernité.

P469 VOSGES OAK
The charm-filled elegance of VOSGES OAK mirrors the warmth of an oak parquet.  
Its shades of grey strike a great balance between authenticity and modernity.

P469 ROBLE VOSGES
El encanto y la elegancia del tono «CHÊNE VOSGES» refleja a la perfección la calidez  
de un parqué de roble. Sus tonos grises logran una sorprendente fusión entre  
autenticidad y modernidad.

P457 CHÊNE TRONÇAIS
Le caractère affirmé de «CHÊNE TRONÇAIS» s’adaptera parfaitement 
à une décoration industrielle ou ethnique.  
Cette teinte est l’équilibre parfait entre l’aspect brut et la douceur  
du parquet. 

P457 TRONÇAIS OAK
TRONÇAIS OAK has the character which makes it perfect for industrial or ethnic interiors.  
It offers the perfect balance between the softness of parquet and its raw appeal.

P457 ROBLE TRONÇAIS
El marcado carácter de «CHÊNE TRONÇAIS» conjuga perfectamente con una decoración 
industrial o étnica. Este tono encuentra el equilibrio perfecto entre el aspecto tosco  
y la delicadeza del parqué. 
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P431 CHÊNE LANDES 
Le côté naturel de «CHÊNE LANDES» transmet toutes les qualités 
de la matière bois. Sa teinte dorée aux reflets couleur miel réchauffera 
l’atmosphère de vos ambiances et mettra en valeur votre mobilier. 

P431 LANDES OAK
LANDES OAK has a natural look that highlights the many qualities of wood. Its golden hue with 
honey-coloured notes offers warmth to your interiors and helps showcase your furniture.

P431 ROBLE LANDES
El aspecto natural de «CHÊNE LANDES» refleja todas las cualidades de la madera.  
Su tono dorado con reflejos color miel dará calidez al ambiente de sus estancias y el  
protagonismo que merece su mobiliario. 

P400 CHÊNE BROCÉLIANDE 
Caractère et profondeur sont les qualités de « CHÊNE 
BROCÉLIANDE». Cette teinte raffinée aux nuances terre brûlée, 
valorise les différentes textures de bois.

P400 BROCÉLIANDE OAK
The notes of scorched earth in BROCÉLIANDE OAK give depth and character  
and showcase the various textures of wood. 

P400 ROBLE BROCÉLIANDE
Si por algo destaca «CHÊNE BROCÉLIANDE» es por su carácter y profundidad.  
Este exclusivo tono con matices de tierra quemada realza las diferentes  
texturas de la madera.

P467 CHÊNE FONTAINEBLEAU
La teinte actuelle « CHÊNE FONTAINEBLEAU » permet  
de nombreuses associations décoratives en gardant les avantages 
d’un parquet. Ses nuances subtilement dorées restent indémodables.

P467 FONTAINEBLEAU OAK
FONTAINEBLEAU OAK offers the versatility that opens the way to a wide range of decorative 
options, while offering all the benefits of parquet. Its subtle shades of gold give it a timeless look.

P467 ROBLE FONTAINEBLEAU
El tono actual «CHÊNE FONTAINEBLEAU» permite un amplio abanico de combinaciones 
decorativas y conserva todas las ventajas de un parqué. Sus discretos matices dorados  
son intemporales.
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RÉVÉLATION  
Les teintes

COLORS - COLORES

Gamme
RÉVÉLATION

RÉVÉLATION RANGE - GAMA RÉVÉLATION

10 mm

dont 0,6 mm de parement
including 0.6 mm top layer 

incluyendo 0.6 mm de capa noble

PATENTED

UNI fit!

RÉVÉLATION
 

1198 m
m

47.16
5"

151 m
m

5.945"
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RÉVÉLATION  
Les teintes

COLORS - COLORES

P422 CHÊNE GARRIGUE P431 CHÊNE LANDES 

P467 CHÊNE FONTAINEBLEAU 

P400 CHÊNE BROCÉLIANDE P469 CHÊNE VOSGES

P457 CHÊNE TRONÇAIS 
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Gammes
RÉVÉLATION

BÂTON ROMPU
RÉVÉLATION HERRINGBONE RANGES - GAMAS RÉVÉLATION EN ESPIGA

RÉVÉLATION 
BÂTON ROMPU  

Les teintes
COLORS - COLORES

10 mm

dont 0,6 mm de parement
including 0.6 mm top layer 

incluyendo 0.6 mm de capa noble

RÉVÉLATION  
BÂTON ROMPU

595 m
m

23.425"

126 m
m

4.961"
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P422 CHÊNE GARRIGUE P431 CHÊNE LANDES 

P467 CHÊNE FONTAINEBLEAU 

P400 CHÊNE BROCÉLIANDE P469 CHÊNE VOSGES

P457 CHÊNE TRONÇAIS 

DÉCOUVREZ  
NOTRE POSE 

BÂTON ROMPU 
X-LOCK ! 

DISCOVER OUR X-LOCK 
HERRINGBONE  
INSTALLATION !

RÉVÉLATION 
BÂTON ROMPU  

Les teintes
COLORS - COLORES



CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
TECHNICAL SPECIFICATIONS - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

RÉVÉLATION RÉVÉLATION BÂTON ROMPU
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Dimensions lame 
Dimensions of the board

1198 mm × 151 mm
47.165" × 5.945"

595 mm × 126 mm
23.425" × 4.961"

Épaisseur totale 
Total thickness

10 mm
0.39"

Épaisseur parement 
Top-layer thickness

0,6 mm 
0.02"

Épaisseur support 
Core thickness

9,4 mm
0.37"

Type de support 
Core

Support contrecollé 2 plis

Chanfreins 
Bevels

GO4

Système de pose 
Installation system

UNI fit! X Lock

Garantie 
Warranty 

20 ans
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Classe d’usage EN14354:2017 
Class of use

Classe 33

Teneur en humidité 
Moisture content

7 % à 9 %

Tolérance longueur 
Length tolerance

± 0,1 %

Tolérance largeur 
Width tolerance

± 0,2 mm 

Tolérance équerrage 
Skew tolerance

± 0,1 %

Tolérance planéité «Tuilage» 
Tuilage flatness tolerance

± 0,3 %

Tolérance planété « (L) 
Flatness tolerance (L)

± 0,1 %

Résistance thermique 
Thermal resistance

0,065 m² K/W

Réaction au feu EN 13501-1 
Reaction to fire EN 13501-1

Cfl-S1

Marquage CE 
Declaration of conformity

Oui 

PEFC Oui 

Affichage sanitaire 
Health safety labelling

A+ 
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Circulation d’eau chaude basse température 
Low-temperature hot water

Oui (pose collée en plein préconisée, pose flottante possible)

Plancher rayonnant électrique «PRE» 
Electric radiant floor heating (RFH)

Oui (pose collée en plein préconisée, pose flottante possible)

Plancher chauffant / rafraîchissant «PCR» 
Underfloor heating and cooling system (UHCS)

Oui (pose collée en plein obligatoire)

LO
G
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G
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Poids 
Weight

8,9 kg/m²

Nombre de lames par kit 
Boards per kit

9 11

Surface en par kit 
Kit coverage

1,63 m²
17.545 sq ft

0,825 m²
8.880 sq ft

Poids par kit 
Weight per kit

14,49 kg 7,34 kg

Emballage kit 
Kit packaging

Box Box

Nombre de kits par palette 
Number of kits per pallet

60 108

Surface par palette 
Pallet coverage

97,69 m²
1051.526 sq ft

89,064 m²
958.677 sq ft

Poids brut palette 
Pallet gross weight

884,4 kg 807,67 kg
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COLLE ET PRIMAIRE
GLUE AND PRIMER

MS parquet glue

Conditionnement
Packaging

1 carton = 3 sachets de 6 kg 
(spatule inclue)

1 box = 3 bags of 6 kg 
(parquet glue comb included)

Colle MS parquet 

Universal primer

Conditionnement
Packaging

Seau de 10 kg
10 kg bucket

Primaire universel 

-22,5 dB

1,8 mm
0.07"

Conforlay

Dimensions
Dimensions

79 × 59 cm
2.59 × 1.94 ft

Conditionnement
Packaging

1 paquet = 7 m²
1 packet = 75.35 sq ft

ALSAPROTECT

200 μm

Alsaprotect

Conditionnement
Packaging

1 paquet = 20 m²
1 packet = 215.28 sq ft

Permet d’éviter les remontées d’humidité. 
Compatible avec Floorisol, Conforlay 
et Hybrid cork.
Prevents moisture rising.  
Suitable with Floorisol, Conforlay and Hybrid cork.

-19 dB

5 mm
0.20"

ALSAPROTECT

Floorisol

Dimensions
Dimensions

79 × 59 cm
2.59 × 1.94 ft

Conditionnement
Packaging

1 paquet = 7 m²
1 packet = 75.35 sq ft

-19 dB

2 mm
0.08"

Alsa Silver

Dimensions
Dimensions

1 ×15 m
3.28 × 49.21 ft

Conditionnement
Packaging

1 paquet = 15 m²
1 packet = 15 sqm

Pare-vapeur intégré.
Integrated vapour barrier.

LA SOLUTION ÉCONOMIQUE 
THE ECONOMIC SOLUTION

NOTRE RECOMMANDATION
 OUR RECOMMENDATION

Dimensions
Dimensions

1 ×15 m
3.28 × 49.21 ft

Conditionnement
Packaging

1 paquet = 15 m²
1 packet = 15 sqm

Sous-couche forte densité, adaptée au passage 
intensif. Haute performance phonique. 
Pare-vapeur intégré.
High-density underlay, suitable for heavy traffic. High acoustic 
performance. Integrated vapour barrier.

-21 dB

1 mm
0.04"

Alsa TS

-24 %

POUR PLUS D’INFORMATIONS, 
CONSULTEZ NOTRE 

CATALOGUE ACCESSOIRES

FOR MORE INFORMATION, 
CONSULT OUR ACCESSORY CATALOGUE

LES ACCESSOIRES
ACCESSORIES - ACCESORIOS

LES SOUS COUCHES
UNDERLAYS
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White skirtings F58 and F80 

Dimensions
Dimensions

2200 × 58 × 12 mm 
ou 2200 × 80 × 15 mm

86.61 × 2.28 × 0.47" 
or 86.61 × 3.15 × 0.59"

Conditionnement
Packaging

Boîte cartonnée 
de 5 plinthes = 11 mL

Box of 5 skirting boards 
= 36.09 ft total length

Mise en œuvre
Installation

À clipser, clouer, visser ou 
coller

To clip, tack, screw or glue.

Plinthe blanche F58 ou F80

Colour-coordinated veneered  
MDF skirting board 

Dimensions
Dimensions

2150 × 80 × 14 mm
84.65 × 3.15 × 0.55"

Conditionnement
Packaging

Boîte cartonnée 
de 5 plinthes = 10,75 mL

Box of 5 skirting boards 
= 35.27 ft total length

Mise en œuvre
 Installation

À clipser, clouer, visser ou 
coller

With clips, nails, screws or glue

Plinthe assortie MDF placage bois

Colour-coordinated veneered  
MDF sill bar

Dimensions
Dimensions

930 × 40 × 2 à 16 mm
36.61 × 1.57 × 0.08 to 0.63"

Profil 3 en 1 sans vis apparente pour parquet. 
Rattrapage / arrêt / jonction.
3-in-1 profile without visible screws, for parquet. 
Adjustment / clamping / edging.

Seuil assorti MDF placage bois

LES PLINTHES ET PROFILÉS
SKIRTINGS AND PROFILES

PRESTIGE	 180 mm × 1800/2000 mm

VAUBAN	 90 mm × 1190 mm

ESSENTIEL	 140 mm × 1190 mm

ÉLITE	 180 mm × 1190 mm

HAUSSMAN	 90 mm × 595 mm

TOUTES NOS TEINTES SONT 
DISPONIBLES EN 14 MM, 

DONT 3,5 MM DE PAREMENT, 
DANS LA GAMME PARQUETERIE 

BERRICHONNE.

PARQUET 
CONTRECOLLÉ

ENGINEERED WOOD FLOORING

PATENTED

UNI fit!

GO4 11 mm
dont 2.5 mm de 
parement chêne 
including 2.5 mm top layer

PREMIUM SUPRÊME
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ALSAFLOORING
2 chemin de la Parqueterie · 36 120 Ardentes · France
Tél : +33 (0)2 54 29 19 19 · Fax : +33 (0)2 54 36 38 18

www.alsaflooring.com
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